-4
EXEAIO NOMOY

«Mvnuovio Karavénang atov Topéa Tng mpooTaciag Tou epIBdAAovrog peTagl Tou
Yrmroupyeiou MepiBarrovTikig MpoaTadiag Tou Kparoug Tou lopanA kai Tou Yroupysiou
NepiBahhovrog, Evépyeiag kai KAiparikiig AMayiig Tng EAANVIKAG AnpokpaTiagy.

ApBpo mpwro

Kuptwverar kar éxer mv 1ox0 Tou opidel To dpBpo 28 mapaypagog 1 Tou Zuvidyparog, 1o
Mvnudvio Karavonong aTov Topéa g TpooTaciag Tou epIBAAAOVTOS HETAgY Tou YToupyeiou
MepiBaMovTikAg MpooTtaaiag Tou Kpdroug Tou lapanA kai Tou Ymoupyeiou MepiBahovioc,
Evépyeiag kar Khiparikig AMayrg g EMnvikig Anpokpariag mou utroypagnke atnv ABiva,
aTig 28 Maptiou 2012, Tou oTroiou To Keilevo O€ TPWTOTUTIO OTNV ayYAIKA YAWOOO Kal o¢
peTdppaon atnv eMnvikh Exel we e8¢
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Memorandum of Understanding
In the field of the Protection of the Environment
Between
The Ministry of Environmental Protection of the State of Israel
And

The Ministry of Environment, Energy and Climate Change of the Hellenic Republic

The Ministry of Environmental Protection of the State of Israel and the Ministry of Environment,

Energy and Climate Change of the Hellenic Republic, hereinafter referred to as “the Parties”
Having regard to the excellent bilateral relations between the Parties,

Noting that both Parties regar‘d the issue of Environmental Protection and the issue of Climate

Change as issues of the highesi p')riority,
Have agreed on the following:

1. The Parties shall cooperate in good faith, and exchange know-how and experiences, in
accordance with their national strategies, in the fields of environmental protection,

combating climate change and adaptation to climate change,

2. The Parties shall exchange(go.od practices and scientific information in the field of
environmental expertise, especially in the fields of water management (including best
practices on river basin management plans, water conservation, waste water treatment
and reuse, management of olive oil production waste), marine environment,
desalination, waste management (including composting of municipal waste and agro-
industry, management of biogas production residues, management of wastewater
treatment sludges), energy efficiency, combating desertification and forest

management experiences,

3. The Parties may, upon mutual agreement, establish ad hoc joint projects in the above

mentioned fields,

4. Other fields of cooperation may be added upon mutual agreement of the Parties.
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5. To implement the objectives of this Memorandum of Understanding (MoU), the Parties

will encourage Government to Government cooperation as well as the establishment of

contacts between companies in both countries in order to stimulate business activities.
The Parties shall appoint national contact points, responsible for the implementation

and follow up of the present MoU.

6. The provisions of this MoU shall not affect the rights and obligations of the Parties
resulting from the other international treaties to which the Parties are contracting

parties, as well as Greece’s right and obligations arising from its membership to the EU.

7. Cooperative activities carried out in accordance with this MoU shall be subject to
availability of appropriate funds and other resources of each Party. Unless otherwise
agreed, each Party shall bear the costs of its own participation to the activities carried

out under this MoU.

8. Disputes that may arise between the Parties with regard to the interpretation and/or
application of the provisions of this MoU shall be resolved through negotiations

between the Parties.

9. This MoU shall enter into force upon exchange of written notifications between the
Parties informing each other through diplomatic channels of the completion of their

relevant internal procedures for its entry into force.

Done at Athens on the 28™ of March 2012, which corresponds with the 5th day of Nisan, 5772 of
the Hebrew Calendar, in two original copies in the English Language.

FOR THE MINISTRY OF FOR THE MINISTRY OF
ENVIRONMENTAL PROTECTION ENVIRONMENT, ENERGY AND CLIMATE CHANGE

OF THE STATE OF ISRAEL OF THE HELLENIC REPUBLIC

) P——

H. E. Minister

Uzi Landau
George Papaconstantinou
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9092.22/3586
MNHMONIO KATANOHXZHX
XTON TOMEA THX ITPOXTAXIAX TOY IEPIBAAAONTOX
METAZY
TOY YIIOYPI'EIOY IEPIBAAAONTIKHE ITPOXTAZIAX TOY KPATOYX
TOY IZPAHA
KAI
TOY YIIOYPT'EIOY IIEPIBAAAONTOZL, ENEPT'EIAX KAI KAIMATIKHE
AAAATHEZ THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

To Ymovpysio Ilepipardovrikfic Ilpoctasiag tov Kpdtovg tov Iopanh wor to
Ymovpyeio [lepiarroviog, Evépysing wor Khpatxig AMoayAg g EMnvicic

Anpokpatiag, oto €&iig avapepdpeva og «ta Mépny,
Aoappdvoviag voyn Tig dprotes Siuepeic oxioeis peTukd Ty Mepdv,

Inuedvovrag Ot apuedtepa o Mépn Bempodv 1o (Rnpa g TepiPariovricic
[lpoctasiag kabhdg ko 1o CRmue g Khpotudic AMayig og  péyiete

TPOTEPALOTNTAG,
Zvppavnoav ota e€ng:

1. Ta Mépn Ba cuvepyactovv pe kadf miotn kot 0o avtoddaEovy teyvoyveoio
Kol eumelpieg, ovpQ@ve UE TIC EBVIKEG TOUG OTPOTNYKES, ©TOVG TOMElg Mg
meppalloviuciic mpocTasios, g Katamoréunong e KMUATIKAG oAlayfg Kal g
TPOGUPUOYNS OTNV KAUOTIKT dAAOYT.

2. Ta Mépn 0o avieAldEovv opdéc TPUKTUCES KOl EMOTHOVIKEG TANPOPOpisg
otov Topén NG mEPIPAAAOVIIKAG EUTEPOYVOUOOUVIG, 1810dTEp0 GTOVG TOMElg:
dwyeipon vd&twv (repihapPavoutvov BEATIGTOV TPUKTIKGOV Y10, TPOYPAupoTa
dwuyeiplong TV Askavdv amoppong motapdv, doTipnone omofepdtov vePOD,
enekepynciog KoL enavoyproiponoinong vyphv anofiftev, Swyeipiong amopritov
ghonomapoyoyng), Oaldocio  mepiBaliov, apardtwon, Swysipion  amoPrftov
(repAapPavopEvNG TNG KOPMOOTOROINGNG ACTIKMY ALOBANTOV Kal aypopopunyovidv,
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™ Swyeipong vmoAeppdtov mopaywyhg Proacpiov, g Swygipong thdog
enelepyaciag vypdv omoPrfitwv), evepyewukn amddoon, KaTamoAEumon g

epnuomoinong kat epmelpieg duyeipiong dacmv.

3. Ta Mépn Sovavtal, pe apofoio coppovia, vo katapticowy ad hoc kowd

£pya 0TOVG TPOAVAPEPOEVOLS TOUEIG,

4. Me apofaio cuupevio Tov Mepov, propel va tpoctebodv kot GAkot Toueig

GUVEPYACIOG.

5. T mv vhomoinon tov otdxwv 0V TAPSVTOg Mvnuoviov Katavéneonge, to
Mépn Bo evBappivouy  SdwokvPepvntiky cuvepyoosia, xadbg kol Ty kabiEpwon
EMAQPOV petold etopeldv tov ddo ywpdv, €16l @ote vo dosi @Onom otic
emyeipnuatikég dpactnpidmreg. Ta Mépn Oa opicovv to mpécwmo skeiva mov Oa
givon ot gBvikoi vevBuvor yio TV vVAOTOINGN Kot TV TAPaKoACHANGT TOV TAPOVTOC

Mvnpoviov Katavonong.

6. Oudwrdcer; Tov mapdvrog Mvnpoviov Katavénong dev Biyouv 1o Sikondpata
KoL TIG vRoypedoels v Mepdv mov amoppiovv amd drieg diebveic ouvlnkeg otic
onoieg eivar cupfarilopeve Ta Mépr, 0UTE To SikaLDUATE KOL TIG VIOYPEDCELC TG

EAMLGSag mov amoppéovv amd T cuppetoyn g og péhovg e EE.

7. O cvvepyatikég dpactnplotteg mov Ba deEaybodv ohupwve pe 0 mapdv
Mvnuévio Katavonong tpoimodétovy m Slabesiudm o Tmv aviicTolwy Koveuiiov
Kot Aowmdv mépav kGbe Mépovg. Eqv Sev svppovndsi Spopetixd, kdbe Mépoc 0o
KoAdnTeL ta ££0d0 tng Sucic TOv CVLUMETOXNS OTIG dpacTNPIOTNTES OV Siekdyoviar

Baoet Tov TopdvTog Mvnpoviov.

8. Awrgopic mov evdiyeTal va. ovakbyouy PeTadh v Mep@v avapopikd e Ty
epunvein Kavf epappoy tav Sutdéenv Tov mapdvrog Mvnuoviov fa emhboviar pe

Sampaypatevoels petald twv Mepdv.

9. To mapév Mvnuovio Katavonong Ba tebei oe woyd petd mv aviadhoyn tov

eYypaoov eldonomosny petald Tav Mepav, e Tig omoisg Ba aAAnhoevnuepovovtal,
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0w g dwAmpaTiKAG 000V, OYETIKG pE TNV OAOKAMPOON TOV aviicToumVv

EGOTEPIKAOV TOVG SLUSIKAGIOV.

‘Eywve omv Abnva, otig 28 Maptiov 2012, nuepopnvia mov avtistoyei omy 5"
nuépa tov pAve Nichv, tov €roug 5772 wov EBpaikod Hpeporoyiov, oe 8§00

TPOTOTUAA, 0TV AyYAKT YADGOQ.

I'IA TO YIIOYPI'EIO I'TA TO YTIOYPTEIO

IIEPIBAAAONTIKHE ITPOXTAZIAL INEPIBAAAONTOZL, ENEPTEIAX KAI

TOY KPATOYZ TOY IZPAHA KAIMATIKHE AAAATHEI THZ
EAAHNIKHX AHMOKPATIAZ

(vmoypapn) (vroypaon) O YIIOYPI'OZ

Uzi Landau I'ewpyrog [Nomaxkmwvaotavtivov

AKPIBAG UETAPPAOT ATT6 TO GUVNUPEVO TIPWTOTUTIO GTNV AYYAIKK|
ABrAva, 25/05/2012

H petagppdotpia tou YIME=

‘EAeva Aonpadkn
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V]O,

Apbpo deltepo

H 1oxUg Tou mapbviog vopou apxilel amd T dnuooieuon Tou omv Egnuepida g
KuBepvioewg kai Tou Mvnuoviou Trou kupveral amé Tv TARPwan Twv TIpoUTIoBEoEwY mng
mapaypdgou 9 autou,

Aoiva, 22 Aopidisv 2013
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I. ZTOYPNAPAZ
MEPIBAAMONTOZ, ENEPTEIAZ NAYTIAIAZ KAl AITAIOY
KAI KAIMATIKHZ AAAATHZ
E. AIBIEPATOZ K. MOYZOYPOYAHZ

APomnikHE ANANTY ZHE
Ual TPodiMe

A. TEANTAPHLZ




